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IT  GARANZIA - Tutte le tagliapiastrelle manuali MONTOLIT sono coperte da garanzia a vita (riconosciuta a giudizio 
esclusivo dell’Ufficio Tecnico della Brevetti MONTOLIT S.p.A.) su eventuali difetti di costruzione. Guasti derivanti da 
un uso non conforme o da normale usura sono esclusi dalla presente garanzia.

GB  WARRANTY - All MONTOLIT manual tile-cutters are covered by lifetime warranty (recognisable exclusively by the 
Brevetti MONTOLIT S.p.A. Technical Office) on any manufacturing defects. Breakages resulting from non-conforming 
or abnormal use are excluded from cover by this warranty.

FR  GARANTIE - Tous les coupe-carreaux manuels MONTOLIT sont couverts par une garantie à vie (reconnue par 
le service technique Brevetti MONTOLIT S.p.A.) contre les défauts de construction. Les problèmes dérivant d’une 
utilisation non conforme ou de l’usure normale sont exclues de la présente garantie.

DE  GARANTIE - Alle Fliesenhandschneider MONTOLIT sind auf unbeschränkte Dauer gegen eventuelle Konstrukti-
onsfehler garantiert (maßgebend ist diesbezüglich ausschließlich das Urteil des Technischen Büros der Firma Bre-
vetti MONTOLIT S.p.A.). Beschädigungen infolge unsachgerechter Verwendung oder normalem Verschleiß werden 
nicht von dieser Garantie gedeckt.

ES  GARANZIA - Las cortadoras de baldosas están cubiertas por una garantía de por vida sobre defectos de fabri-
cación ( reconocidos solamente por juicio exclusivo por el Servicio Técnico de la Firma MONTOLIT S.p.A). Problemas 
derivados de un uso inadecuado o por un uso normal se excluyen de las garantías presentes. 

RU  ГАРАНТИЯ - Все машины для резки черепицы имеют вечную гарантию на конструкторские дефекты (при-
знаваемые исключительно Техническим Отделом компании  Brevetti MONTOLIT S.p.A.). На поломки, вызванные 
неправильным использованием или естественным износом, данная гарантия не распространяется.

CZ  ZÁRUKA - Na všechny ruční řezačky dlaždic firmy MONTOLIT se vztahuje časovĕ neomezená záruka (uznaná 
technickým úřadem firmy Brevetti MONTOLIT S.p.A.) platná pro konstrukční závady. Na závady vzniklé nevhodným 
používáním nebo normálním opotřebováním se tato záruka nevztahuje.

DK   GARANTI - Alle MONTOLIT manuelle fliseskærere er dækket af livstidsgaranti (udelukkende genkendt af Brevetti 
MONTOLIT S.p.A. Teknisk Kontor) på eventuelle produktionsfejl. Brud som følge af ikke-overensstemmelse eller 
unormal brug er omfattet af denne garanti. 

FI  TAKUU - Manuaalisten Laattaleikkurien  takuu on elinikäinen liittyen valmistusvikoihin (kun kyseessä on MON-
TOLIT S.p.A.:n patenttien teknisen toimiston hyväksymä vika). Sellaisten vikojen korvaaminen, jotka johtuvat laitteen 
väärästä käytöstä tai normaalista kulumisesta, eivät kuulu kyseisen takuun piiriin.

HR GARANCIJA - Ručni rezači crijepa su doživotno pokriveni garancijom kada se radi o eventualnim manama u proi-
zvodnji (njih isključivo određuje Tehnički Ured poduzeća Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Kvarovi koji su posljedica nepriklad-
ne uporabe ili normalnog istrošenja nisu obuhvaćeni ovom garancijom.

NO GARANTI - Alle manuelle fliskuttere fra MONTOLIT har livstidsgaranti mot eventuelle konstruksjonsfeil (underlagt 
vurdering fra teknisk avdeling ved Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Garantien gjelder ikke for skade som følge av ukorrekt 
bruk eller alminnelig slitasje. 

NL  GARANTIE - Alle MONTOLIT handmatige tegelsnijders worden gedekt door een levenslange garantie (erkend op 
het goeddunken van het Technisch Bureau van octrooien MONTOLIT SpA) over eventuele fabricagefouten. Schade 
als gevolg van verkeerd gebruik of normale slijtage zijn uitgesloten van deze garantie.

PL  GWARANCJA - Wszystkie MONTOLIT firmy dożywotnią gwarancją od wykrytych wad konstrukcyjnych (prawo do 
roszczeń musi być uznane przez Działu Technicznego firmy Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Wady powstałe na skutek użyt-
kowania sprzętu przez kupującego oraz wynikłe z codziennego zużywania się nie są objęte gwarancją.

PT  GARANTIA - Todos os corta-ladrilhos manuais MONTOLIT estão cobertos por uma garantia vitalícia (reconhecida se-
gundo o parecer exclusivo do Departamento Técnico da Brevetti MONTOLIT S.p.A.) no que diz respeito a possíveis defei-
tos de fabrico. Avarias derivadas de um uso incorrecto ou devido à um desgaste normal estão excluídas desta garantia.

RO GARANŢIE - Dale maşinile manuale de tăiat ţiglă sunt acoperite de o garanţie pe viaţă în cazul unor defecte de fa-
bricaţie (care vor fi evaluate de către Biroul Tehnic Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Garanţia nu acoperă defecţiunile cauzate 
de o folosire improprie a produselor sau de uzură.

SE  GARANTI - Alla MONTOLIT manuella kakelskärare täcks av livstidsgaranti (kan endast identifieras av Brevetti 
MONTOLIT S.p.A. tekniska kontor) på alla tillverkningsfel. Skador som uppstår på grund av avvikande eller onormal 
användning omfattas inte av denna garanti.

SLO GARANCIJA - Vsi ročni rezalniki ploščic MONTOLIT imajo doživljenjsko garancijo (garancijsko pravico potrdi izključ-
no tehnična služba družbe Brevetti MONTOLIT S.p.A.) na morebitne konstrukcijske napake. Garancija ne velja za okvare, 
ki so posledica neprimerne uporabe ali normalne obrabe.

SRB GARANCIJA - Svi MONTOLIT ručni rezači pločica pokriveni su doživotnom garancijom (prepoznaje se isključivo 
od Tehničke kancelarije Brevetti MONTOLIT S.p.A.) na sve proizvodne greške. Oštećenja nastala usled neprikladne ili 
neuobičajene upotrebe isključena su iz pokrića ovom garancijom.
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26P 36 cm 
(14”)
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max 2 cm 
(max 3/4”) 3,2 kg

TAGLIAPIASTRELLE PROFESSIONALE · PROFESSIONAL TILE CUTTER

MOSAKIT
 art. 58

Art. 245
	  STANDARD

Art. 245T
	  TITANIUM
	  Special for 
	  Gres Porcellanato 12

Art. 

43P 45 cm 
(18”)
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max 2 cm 
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GB  INSTRUCTIONS FOR USE 

DE  BETRIEBSANLEITUNGEN

RU  ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

DK   BETJENINGSVEJLEDNING 

HR  UPUTE ZA UPORABU

NL  GEBRUIKSAANWIJZINGEN

PT  INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

SE  ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

SRB  UPUTSTVA ZA UPOTREBU

IT  ISTRUZIONI D’USO

FR  INSTRUCTIONS D’UTILISATION

ES  INSTRUCCIONES DE USO

CZ  NÁVOD K POUŽITÍ

FI  KÄYTTÖOHJEET

NO  BRUKSANVISNING

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI 

RO  INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE

SLO  NAVODILA ZA UPORABO
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